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Abstract

This paper discusses the fundamental conceptualization of second
language acquisition under Generative perspective. Linguists under Generative
Approach claim that second language acquisition is constrained by Universal
Grammar (UG) because L2 learners, like L1 acquirers, also face with ‘the poverty
of stimulus’. In addition, they also claim that it is possible for L2 learners to transfer
their L1 properties such as phonetics, syntax, and semantics, into their L2
acquisition because they have their L1 knowledge when commencing L2
acquisition. Nevertheless, there are disagreements on the degree of access to
UG and the degree of L1 transfer. Such disagreements lead to three different

hypotheses: Direct Access, Indirect Access, and No Access.
Keywords: Second Language Acquisition / Universal Grammar
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2.1 Uann14 (Principles) WAZAUULLLARUNNMN (Parameters)
gaNan (Chomsky, 1993) nanq91 laennsalannadneal Ae szuuh
dsznaudqanannisian duldun nginoust Reulamiduuinsssuresnis
. . a ~ Y
(Principles) )nn1e ulanuazuuUEUA®T (Parameters) Nio1anulaluy
1 e A Aﬂl dgl A o ] =
nenee] ngnasivieReuleiiazimileuiulunne nw wiiuugLAIE
' o : Y ! = X P
azuansneiuldluwAazn1en sanaig1ed LU uA I dazlsynaufas
anerausdullls (Values or Settings) #84anale Faaenga8dnannissan
. . 1 a dl v 2 o il o ¥ d'
(Principle) i nOUINAR LN NAzFagLszna U8 AT UINTIN TN
\uniaeuan (Head) uazeaiidawaeny (Modifier) singsanvisaldfils
AR89 RILLLLALUNTY (Parameter) K1 AN LALNUIAANFLIBINUILUAN
wazdauzeny TaumansneldluwAaznnm i lunien nesiurdareaanun
' o 5 o Lo o ° |
wiagudnazegdrantidiuaany (Head-initial) ddulunisdengumiunis
AN EuANAragineuaIdauene (Head-final) (s
annzrediuluaNesNNn1 I UA1UNNE (Language Faculty) 284
manluszazBuusnaanszuounisfunimazianinzdnalaviseflueue
(Intial State: S,) AaNLHBNITUIUNMTF LA B IAATUNITNATIUFe lH U

a

fayan1winizend deyalguni (Primary Linguistic Data: PLD) aziilusia

a

drafivuagtuuureshiensal Wawinnisninssiuasilszunanadeyaygu

a v o &

i AAYAW (Language-specific Lexicon) azgnaf1eiunianiunisdn

a

o dl % = v % % o =
aneauziduldifeesuuuiiaunimifaenadesiuuuuifaunimlunne

v

[ a ¥ A rai = 1
3N ﬂlﬂﬂu@ﬂﬂﬂﬂuﬂﬂzﬂﬁ‘zﬂﬂuﬂ’)ﬁlgﬂﬂ’]i&ﬂﬂ/]ﬂﬂﬁ]ﬂﬂm’]ﬂﬂ{]i’)ﬂqﬂﬁ‘mvni‘ﬂﬂ’ﬂ

Y]

positive evidence feayatlgugiatintazidusionyuiin (Triggers) Tunsdn



MFU CONNEXION, 2(1) || page 109
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(2) Juan cree que -es intelligente
Juan believe that (he) is intelligent

‘Juan believe that (he) is intelligent’

dounedanguiediduniwnliaiuisnazAasswuin nanane
o dl o %3 -ﬂl 3| Lk 1 1
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(3) a. John believes that he is intelligent.

b. *John believes that _is intelligent.
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(4) [Nadie, cree [que pro, es intelligente]]
Nobody, believe that (he) is intelligent
(6) *[Nadie, cree [que él es intelligente]]

Nobody, believe that he is intelligent
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A = v a
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\ A
4 N
L1, LG, IL G, L1S,

(White, 2003: 90)

2NN 5 Nt lhenalannadneadlngnes

wualnd wazAe (Epstein, Flynn, & Martohardjono, 1996, 1998)
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NIANKAITUNITIAEEES “The Acquisition of whmovement in English by
Non-Native Speakers of English” luil 1993 lunns@inmafatiunanianlalny
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fldpougannisud wniduaugainauiniinduwisine loainsu ana
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3.2 annAgrunsiindslignsalanaanuailnadan (Indirect
Access)
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& Sprouse, 1994, 1996; Haznedar, 1997; Slabakova, 2001) L%fafi’]évummﬂ’]
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TN UAZALLIING (Schwartz & Sprouse, 1994, 1996) LAURANNATIY
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Order and Nominative Case in Nonnative Language Acquisition: A Longitudinal
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o 2 a A ~ o o o A ~
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(White, 2003: 61)
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3.3 anamgiulsiaannisidntisleansalanaaneal  (No
Access)
nn1EAaRsiaueanNAgIuil (Clahsen & Muysken 1986, 1989;
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L2 learning ——————— L2 competence (S)

Universal Grammar

!

L1 learning —— L1 competence (S)

(Cook & Newson, 1996: 294)
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